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The Aeneid Virgil
These books are intended to make Virgil's Latin accessible even to those with a fairly rudimentary knowledge of the
language. There is a departure here from the format of the electronic books, with short sections generally being
presented on single, or double, pages and endnotes entirely avoided. A limited number of additional footnotes is
included, but only what is felt necessary for a basic understanding of the story and the grammar. Some more detailed
footnotes have been taken from Conington's edition of the Aeneid.
The story of the Aeneas and the founding of Rome has excitement and adventure, romance and magic, humour and
sadness. Emily Frenkel's retelling is fresh and direct. Simon Weller's illustrations are fabulous.
"I sing of arms and of the man" After a century of civil strife in Rome and Italy, Virgil wrote The Aeneid to honour the
emperor Augustus by praising Aeneas – Augustus’ legendary ancestor. As a patriotic epic imitating Homer, The Aeneid
also provided Rome with a literature equal to the Greek. It tells of Aeneas, survivor of the sack of Troy, and of his seven
year journey – to Carthage, falling tragically in love with Queen Dido; then to the underworld, in the company of the Sibyl
of Cumae; and finally to Italy, where he founded Rome. It is a story of defeat and exile, of love and war, hailed by
Tennyson as ‘the stateliest measure ever moulded by the lips of man’. David West’s acclaimed prose translation is
accompanied by his revised introduction and individual prefaces to the twelve books of The Aeneid. For more than sixtyfive years, Penguin has been the leading publisher of classic literature in the English-speaking world. With more than
1,500 titles, Penguin Classics represents a global bookshelf of the best works throughout history and across genres and
disciplines. Readers trust the series to provide authoritative texts enhanced by introductions and notes by distinguished
scholars and contemporary authors, as well as up-to-date translations by award-winning translators.
A combined critical commentary and practical guide to the structure, plot, character, and sources of the Roman epic
The Aeneid is a landmark of literary narrative and poetic sensibility. This 2004 guide gives a full account of the historical
setting and significance of Virgil's epic, and discusses the poet's use of Homer's Iliad and Odyssey, as well as the most
celebrated episodes in the poem, including the tragedy of Dido and Aeneas' visit to the underworld. The volume
examines Virgil's psychological and philosophical insights, and explains the poem's status as the central classic of
European culture. The final chapter considers the Aeneid's influence on later writers including Dante and the Romantics.
The guide to further reading has been updated and will prove to be an invaluable resource to students coming to The
Aeneid for the first time.
Aeneas flees the ashes of Troy to found the city of Rome and change forever the course of the Western world - and
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literature as well. Virgil's "Aeneid" is as eternal as Rome itself, a sweeping epic of arms and heroism - and a portrait of a
man caught between love and duty, human feeling and the force of fate - that has influenced writers for over 2,000 years.
This book by one of the preeminent Virgil scholars of our day is the first comprehensive study of ekphrasis in Virgil's final
masterpiece, the Aeneid. Virgil uses ekphrasis--a self-contained aside that generates a pause in the narrative to describe
a work of art or other object--to tell us something about the grander text in which it is embedded, says Michael C. J.
Putnam. Individually and as a group, Virgil's ekphrases enrich the reader's understanding of the meaning of the epic.
Putnam shows how the descriptions of works of art, and of people, places, and even animals, provide metaphors for the
entire poem and reinforce its powerful ambiguities. Putnam offers insightful analyses of the most extensive and famous
ekphrases in the Aeneid--the paintings in Juno's temples in Carthage, the Daedalus frieze, and the shield of Aeneas. He
also considers shorter and less well known examples--the stories of Ganymede, the Trojan shepherd swept into the sky
by an amorous Jupiter; the fifty daughters of Danaus, ordered by their father to kill their husbands on their wedding night;
and Virgil's original tale of a domesticated wild stag whose killing sparks a war between Trojans and Italians. These
ekphrases incorporate major themes of the Aeneid, an enduring formative text of the Western tradition, and provide a rich
variety of interpretive perspectives on the poem.
A Latin text with interpretation emphasizing the comparative literature approach.
Book XII brings Virgil's Aeneid to a close, as the long-delayed single combat between Aeneas and Turnus ends with
Turnus' death - a finale that many readers find more unsettling than triumphant. In this, the first detailed single-volume
commentary on the book in any language, Professor Tarrant explores Virgil's complex portrayal of the opposing
champions, his use and transformation of earlier poetry (Homer's in particular) and his shaping of the narrative in its final
phases. In addition to the linguistic and thematic commentary, the volume contains a substantial introduction that
discusses the larger literary and historical issues raised by the poem's conclusion; other sections include accounts of
Virgil's metre, later treatments of the book's events in art and music, and the transmission of the text. The edition is
designed for upper-level undergraduates and graduate students and will also be of interest to scholars of Latin literature.
In Book II of the "Aeneid", Aeneas relates to Dido his own account of Troy's destruction and his escape, including the
episode of the Wooden Horse. It is some of the best Latin poetry ever written, and thus makes an ideal introduction to the
"Aeneid". This completely new edition aims to provide students with help in translation, encourage them to consider the
sound of the poetry, and appreciate the emotional impact of the story as Virgil portrays it. The text also includes a general
introduction, a select bibliography, notes and a full vocabulary; appendices deal with meter and scansion.
This is the fifth in the series of books of the Aeneid which include the text in Latin, with an introduction and commentary.
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From the cover. This deluxe edition of Virgil's epic poem, recounting the wanderings of Aeneas and his companions after
the fall of Troy, contains an introduction, glossary, and bibliographic notes by Allen Mandelbaum, together with fourteen
powerful illustrations created for this volume by Barry Moser.
This book is aimed primarily at English-speaking Classical Civilization students taking courses in Virgil, epic and myth at
schools, colleges and universities, but will also be of interest to students reading Virgil Aeneid 2 in Latin and to the
general reader. The book provides something new for those studying Virgil in translation, offering a detailed and in-depth
literary analysis of a single book of the Aeneid, one of the most famous and appealing parts of the whole poem. The book
provides a brief introduction to Virgil and the Aeneid in general, and Book 2 in particular. It also offers literary analysis, in
order to enhance critical appreciation and plain enjoyment, making the book really come alive. At the end of each chapter
exercises, topics for investigation, and references to other scholars and Classical authors are included to extend the
engagement with Virgil. At the end of the book, Appendix A contains translations of other versions of the fall of Troy, and
Appendix B summarizes the rest of Aeneas’ narrative in Book 3 of the Aeneid (with translation of, and comment, on key
passages).
Long a master of the crafts of Homeric translation and of rhapsodic performance, Stanley Lombardo now turns to the
quintessential epic of Roman antiquity, a work with deep roots in the Homeric tradition. With characteristic virtuosity, he
delivers a rendering of the Aeneid as compelling as his groundbreaking translations of the Iliad and the Odyssey, yet one
that—like the Aeneid itself—conveys a unique epic sensibility and a haunting artistry all its own. W. R. Johnson's
Introduction makes an ideal companion to the translation, offering brilliant insight into the legend of Aeneas; the
contrasting roles of the gods, fate, and fortune in Homeric versus Virgilian epic; the character of Aeneas as both
wanderer and warrior; Aeneas' relationship to both his enemy Turnus and his lover Dido; the theme of doomed youths in
the epic; and Virgil's relationship to the brutal history of Rome that he memorializes in his poem. A map, a Glossary of
Names, a Translator's Preface, and Suggestions for Further Reading are also included.
This pivotal book of the "Aeneid" has Aeneas - like Odysseus in "Odyssey XI" - visiting the Underworld. This edition includes an
introduction, annotation to explain language and content, and a comprehensive vocabulary.
Aeneas flees the ashes of Troy to found the city of Rome and change forever the course of the Western world--as literature as
well. Virgil's Aeneid is as eternal as Rome itself, a sweeping epic of arms and heroism--the searching portrait of a man caught
between love and duty, human feeling and the force of fate--that has influenced writers for over 2,000 years. Filled with drama,
passion, and the universal pathos that only a masterpiece can express. The Aeneid is a book for all the time and all people.
Publius Vergilius Maro (70 BCE-19 BCE), later called Virgilius, and known in English as Virgil or Vergil, was a classical Roman
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poet. He was the author of epics in three modes: the Bucolics or The Eclogues (37 Be, The Georgics (29 Be and the substantially
completed The Aeneid (19 Be, the last being an epic poem in the heroic mode, which comprised twelve books and became the
Roman Empire's national epic. Biographical reconstruction supposes that Virgil was part of the circle of Maecenas, Octavian's
capable agent d'affaires who sought to counter sympathy for Mark Antony among the leading families by rallying Roman literary
figures to Octavian's side. It also appears that Virgil gained many connections with other leading literary figures of the time,
including Horace and Varius Rufus. As the Roman Empire collapsed, literate men acknowledged that the Christianized Virgil was a
master poet. The Aeneid remained the central Latin literary text of the Middle Ages. It also held religious importance as it
describes the founding of the Holy City. Surviving medieval collections of manuscripts containing Virgil's works include the
Vergilius Augusteus, the Vergilius Vaticanus and the Vergilius Romanus.
Dido, queen of Carthage, is inflamed by love for Aeneas. The goddesses Juno and Venus plot to unite them, and their 'marriage' is
consummated in a cave during a hunt. However, Jupiter sends Mercury to remind Aeneas of his duty, and the hero departs
despite Dido's passionate pleas. Dido commits suicide.
Extract One: Book 5, from line 362 (MP3 format, 8:17, 15 MB) Extract Two: Book 6, from line 268 (MP3 format, 4:41, 8.5 MB)
"Arms and the man I sing." So begins one of the greatest works of literature in any language. Written more than two thousand
years ago, The Aeneid tells the story of Aeneas' seven-year journey from the ruins of Troy to Italy, where he becomes the founding
ancestor of Rome. Virgil's supreme achievement is not only to reveal Rome's imperial future, but to invest it with both passion and
suffering for all those caught up in the fates of others. Frederick Ahl's new translation captures the excitement, poetic energy, and
intellectual force of the original in a way that has never been done before. Ahl has used a version of Virgil's ancient hexameter, a
swift-moving six-beat line varying between twelve and seventeen syllables, to reproduce the original poetry in a thrillingly accurate
and engaging style. This is an Aeneid that the first-time reader can grasp and enjoy, and whose rendition of Virgil's subtleties of
thought and language will enthrall those already familiar with the epic. Unlike most translators, Ahl has chosen to retain Virgil's
word-play, the puns and anagrams and other instances of the poet's ebullient wit. "To shear away Virgil's luxuriance," Ahl writes,
"is not to separate the painting from a (superfluous) gilded frame, but to lacerate the canvas. Like Shakespeare and the Greek
tragedians, Virgil grasped that humor and earnestness are not mutually exclusive in art any more than they are in life. One should
read the Aeneid not in solemn homage, but for enjoyment." Enhanced by Elaine Fantham's Introduction, Ahl's comprehensive
notes, and an invaluable indexed glossary, this lively new translation brings readers closer to the original and the myriad
enjoyments to be found there.
-- The Latin text for 10.420-509 and 12.791-842, 887-952 -- An introduction for each section -- Notes and vocabulary on same
page -- Complete vocabulary in back
This is the first volume of R. Deryck Williams' classic edition of the Aeneid, covering books I-VI. It includes the Latin text, with
English introduction, an extensive commentary and notes by this renowned Virgilian scholar. Designed for upper school and
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university students, the commentary discusses the life and works of Virgil, the legend of Aeneas, structure and themes and Virgil's
hexameter. It interprets the poetic methods and intentions of the Aeneid, and explains not only what Virgil says, but how he says it
and why he says it in the particular way which he chooses. Williams considers the limitations and similarities of diction from
English poets - particularly Spenser and Milton - in order to illuminate the literary impact of the Virgilian passage. Williams' aim was
to be "concise rather than omissive" and his notes remain an example of clarity and good sense for any student approaching the
first half of the Aeneid in whole or in part.
The tenth book of Vergil's Aeneid contains some of the poem's most dramatic war narrative and yet has been unjustly neglected by Vergilian
scholars. Making the text accessible to the modern reader, this book provides a full introduction examining the literary aspects of Aeneid 10,
notes on the text and translation, a discussion of the major interpretational problems of the Aeneid raised in Book 10, and a facing English
translation of the text for those with little or no knowledge of Latin. The first major commentary to deal exclusively with Book 10, this work will
be invaluable to all interested in the great Roman epic. -- Amazon.com.
The Aeneid: one of the seminal literary achievements of the ancient world. This is the story of the foundation of Rome from the ashes of Troy.
Aeneas, Trojan veteran and son of Venus, tormented by the vengeful Juno, survives war and the dangerous odyssey which follows to
become the legendary ancestor of the Roman people. This epic in heroic verse embodies the saga that unified the mythic history of Greece
and Rome, and gave Romans a renewed sense of themselves. A classic tale of a man torn between love, duty, and the divine, the Aeneid
remains as relevant now as it was to the ancients. Presented in a new format featuring both Latin and English, with new vocabulary
presented in-line as it's encountered, this complete volume allows readers to verify their comprehension or to learn as they go. Each Latin
paragraph is displayed with its English translation on the facing page, making this an easy and enjoyable read for students and enthusiasts
alike.
This is the book that revolutionized Latin textbooks, with its student-friendly format of vocabulary and notes on the same page as the Latin
text, and unique pull-out vocabulary of most-often repeated words. Together, these allow for faster reading, unimpeded by the page-turning
required to look up vocabulary or consult notes. Pharr's Aeneid is the all-time most popular textbook of Vergil's Aeneid. Grammatical notes
are supported by a full grammatical appendix; vocabulary memorization is aided by vocabulary lists, arranged by frequency of occurrence, for
drilling. The perfect edtion for both classroom and home study. -- Amazon.com.
This edition of Virgil's Aeneid is in the original Latin. The Aeneid is a Latin epic poem, written by Virgil between 29 and 19 BC, that tells the
legendary story of Aeneas, a Trojan who traveled to Italy, where he became the ancestor of the Romans. It is composed of 9,896 lines in
dactylic hexameter. The first six of the poem's twelve books tell the story of Aeneas's wanderings from Troy to Italy, and the poem's second
half tells of the Trojans' victorious war against the Latins.
Virgil's Aeneid XI is an important, yet sometimes overlooked, book which covers the funerals following the fierce fighting in Book X and a
council of the Latins before they and the Trojans resume battle after the end of the truce. This edition contains a thorough Introduction which
provides context for Book XI both within and beyond the rest of the poem, explores key characters such as Aeneas and Camilla, and deals
with issues of metre and textual transmission. The line-by-line Commentary will be indispensable for students and instructors wishing to
enhance their understanding of the poem and especially of Virgil's language and syntax. Accessible and comprehensive, the volume will help
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readers to appreciate features of Virgilian style as well as deepening their engagement with the content and themes of the Aeneid as a whole.
Recounts the adventures of the Trojan prince Aeneas, who helped found Rome, after the fall of Troy.
Frederick Ahl's new translation captures the excitement, poetic energy, and intellectual force of Virgil's epic poem in a way that has never
been done before. Echoing the Virgilian hexameter the verse stays almost line for line with the original in a thrillingly accurate and engaging
style.
Frederick Holland Dewey's interlinear translation of Virgil's "The Aeneid."
This is a substantial revision of Sarah Ruden's celebrated 2008 translation of Vergil's Aeneid, which was acclaimed by Garry Wills as "the first
translation since Dryden's that can be read as a great English poem in itself." Ruden's line-for-line translation in iambic pentameter is an
astonishing feat, unique among modern translations. Her revisions to the translation render the poetry more spare and muscular than her
previous version and capture even more closely the essence of Vergil's poem, which pits national destiny against the fates of individuals, and
which resonates deeply in our own time.00This distinguished translation, now equipped with introduction, notes, and glossary by leading
Vergil scholar Susanna Braund, allows modern readers to experience for themselves the timeless power of Vergil's masterpiece.
This pivotal book of the Aeneid has Aeneas - like Odysseus in Odyssey XI - visiting the Underworld. He is poised, as it were, between the
world of his 'Homeric' past, the wanderings he has undergone in the poem's first half, and the destiny mapped out for his descendants, which
culminates in the age of Augustus and his lost successor Marcellus. Aeneas is at once a figure of past, present and future. This edition
replaces the long-serving edition by Gould & Whiteley, making the book more accessible to today's students and taking account of the most
recent scholarship and critical approaches to Virgil. It includes an introduction, annotation to explain language and content, and a
comprehensive vocabulary.
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